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DECODING OF VERSE ICONICITY IN THE CONTEXT OF HOLISTIC TRANSLATION

Summary. The object of the article is the problem of iconicity decoding of modern Canadian poetry in the context of
holistic translation. The subjeet of this study is the specificity of Margot Osborn’s poems translation into Ukrainian. The
purpose of the article is to investigate the peculiarities of the iconicity decoding of modern Canadian poetry into Ukrainian.
Methodology comprises the complex application of research methodologies, including descriptive, comparative and holistic
methods, as well as semantic-stylistic and hermeneutical analyzes that made it possible to establish the basic approaches to
decoding iconicity of contemporary Canadian poetry into Ukrainian. At the same time, the hypothesis about the necessity
of applying a holistic approach for decoding poetry texts, as well as for determining the degree of their reproducibility is
expressed. The latter are finding of research. The practical value of the investigation is systematic representation of the
main types of iconicity in the poetry of Margot Osborn which was demonstrated for the first time. The dominant ways of
Margot Osborn’s poetry decoding into the Ukrainian language were carried out by the author of this study. Conelusions. 1t
has been proved that the decoding of the iconicity of poetry is considered to be adequate only by the application of such
method of decoding, when not separate components of poetry are saved, but their combination and interaction, in other
words, the synergy leading to the emergence of a unique artistic and aesthetic whole.
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HEKOTOPBIE CPEJICTBA BEIPAJKEHNA AIIMUPATHBHON MOTAJBLHOCTH
N CIHHOCOBLI EE COXPAHEHUA B IEPEBOJE (HA MATEPHUAJIE AJIBAHCROT'O
N PYCCROI'O A3BIKOB)

Annoramus. IJexs craTbn — BHIABUTH CHEIU(IIECKIe CPECTBA BHPAKEHNA aIMIPATHBA, & TAKiKe YCTAHOBUTH HEKOTO-
pble BO3MOKHEIE TIepeBofdeckue pelieHud. (O0beKT U3yueHua — (PyHKIMOHAJIBHO-CEMaHTHIECKAaA KATerOpUd aJMUPATHBA,
00'beIMHAIIAA PASHOYPOBHEBHIE CPE/ICTBA BEIPAKEHNSA YAUBIEHAA B A10AHCKOM U PyCCKoM f3bikax. IIpegmerom uccrenosa-
HUA ABJIAETCA HHTEPIIPETAIMA MOJATLHOCTH a[MAPATHIBA, AHAJINS CXOMHBIX U CIIEIH()IICCKUX A3HIKOBBIX CPEICTB BHIPAKEHUA
MOJIAJIBHOTO 3HAYEHUsA YAWBIEHHA B [IBYX fASHIKAX, TOMHIECTBA U TPAHC(HOPMEI, HCIIOAb3YeMble TIPH IepeBone. Pesyasrarom
HCCIEeJ0BAHUA CTAJ0 00HAPYHKeHIe TOT0, YTO CPEJICTBA BHPAMKEHUA aIMUPATHBA B aJ0aHCKOM U PYCCKOM ABHIKAX OKa3biBa-
I0TCH PAsSHBIMA: B aJ0AHCKOM S3bIKe CPEJCTBA BHIPAKEHNs YAUBJICHHA 00beINHAITCA B IPAMMATAYECKYI0 KATETOPHUIO a/[MHA-
paTHBa, B PyCCKOM e HMOIUA YAUBJIEHNA BEIpaKaeTcA JeKCHIeCKU, B OCHOBHOM BBOJHBIME cJIoBaMu. TpygHOCTH IIpHU mepe-
BOJIe MOJJAJIHOTO 3HAYEHUSA YUBJICHNUS CBA3aHbl HIMEHHO C ACHMMETpHeil B CPeICTBAX BHPAMKEHNA CEMATHIECKOH KaTeropuu
aIMAPATUBHOCTHU B JBYX A3biKaX. BrrBogsl. Kareropusa agMupartuBa, BhIeJeHHAA B aJ0AHCKOM M PYCCKOM ABHIKAX, HMEET
Kak ofmue /Ui IBYX fABBIKOB, TAK W HEKOTOPHIE Criel[u(uiecKue, CBONCTBEHHEE OJHOMY M3 HHX, CPEJCTBA BHpaeHHA. B
HOZIABJIANIEM GOJBIINHCTBE CIyIaeB IIepeBojia 0TMedaeTcsA MparMaTuieckas TOMIeCTBeHHOCTs opurnHaty. HecoBnasenue
CPEJICTB BHIPAMKEHUA MOJAIBHOCTH a/MUPATHBA HEPEJKO IPUBOMUT K HAPYIIEHHIO IPArMATHIECKOTO [TOTEHINANA A3BIKOBBIX
eIVHUIL WX K HETOYHOMY PACKPHITHIO aIMIPATHBHOM MOTAJILHOCTH B TiepeBofax. IIpaKTuieckan 3HATHMOCTD NCCIeIOBAHUA
COCTOHT B BO3MORHOCTH yCTAHOBJIEGHHA OCHOBHBIX 0COOEHHOCTEI! IepeBOfia 3TOi CeMAHTHIECKUH KATETOPUH [JIA HCIIOJB30-
BaHUA IOJYYEeHHHX Pe3yJbTATOB B IIPEIOJaBaTebCKOH padoTe IPH IOATOTOBKE IpeIofaBaTeeil PYyCCKOro U alGaHCKOro
S3BIKOB, & TAKKe [IEPEBOJUMKOB C PYCCKOTO A3bIKA HA aJbaHCKHil U ¢ arbaHCKOro Ha pycckuii. Kpome Toro, moaydeHHbie
JaHHBIE MOTYT OBITH HCIOJIH30BAHE I/ COBEPIIEHCTBOBAHIA KOMIIBIOTEPHEIX TT€PEBOAIECKIX IPOTPAMM C PYCCKOTO A3HIKA HA
aJOaHCKHUH 1 HA060POT.

KmoueBsie ca0Ba: aMupaTuB, (yHKIMOHAIBHO-CEMAHTHIECKAA KATETOPHU, IIEPeBOJ], 00bEKTHBHAA MOJAJILHOCTD, CY0'b-
eKTHBHAA MOJAJBHOCTD, PYCCKO-aN0aHCKHI IEPEBOJ.

IMocTranoBKa HpOﬁJIeMH. MOI[&JILHOCTB ABJAETCA OJHON U3 OCHOBHBIX RaTeI‘OpI/Iﬁ A3BIKA. RaTeI‘OpI/IH

MOJAJbHOCTH peaJu3yeTcs B BHICKA3HIBAHWM eIMHUIAMM, NPUHAIJIEHKAIUMA K PA3JUIHBIM A3HIKOBBHIM
YPOBHAM: MOP(OJIOTHIECKOMY, CUHTAKCUIECKOMY, JEKCHIECKOMY, IIPOCOANIECKOMY, & TaKi#e KOMOMHAIII-
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AMHU 9TUX eJUWHHUI], CPeJH KOTOPHIX BBOAHBIE CJIOBA M 0GOPOTHI, MOJAJIbHEIE TJIAr0Jbl W HAPEeUNs, CIIeIH-
aJbHble (DOPMBI HaKJIOHeHuil. [l pycckux, nsydyaomux ajJbaHCKUHl A3BIK, U 1J aJ0aHIEB, H3YIal0NIX
PYCCEHIl A3BIK, 0CO0YI0 TPYAHOCTD IIPEACTABIAELT afMUPATUBHAA MofabHoCTh. [lon TepMuHOM «agmupa-
THBHOCTb» TIOHAMAETCA JUHI'BUCTHYECKAS KATETOPHSA, BHIPAKAKINAA BOCXHUIIEHNE WIH YIWBJICHHE T'OBO-
pAImero (GakToM, BHEBAIIHO YCTAHOBJIEHHBIM UM HETIOCPEAICTBEHHO /0 MOMEHTA Peud (3MUCTeMUIecKad He-
0KUJJAHHOCTD); B 9TOM CIydae IOJyIeHHOe 3HAHNE KOHTPACTHPYET € IIPeBIIYIIUM COCTOSHAEM He3HAHNA.
JT0 3HAYEHNE PACCMATPHUBAETCA B KadeCTBe 0c000i KaTeropun «(a1)MIpaTHBa» JU60 B paMKax KaTeropun
«3IBHAEHIHAIbLHOCTIY [5, ¢. 311].

TpyznHocTH B crioco6ax BHPasKeHUA aMUPATUBHON MOJAJBLHOCTH B PYCCKOM fA3BIKE BOSHHKAIOT Y aJ-
6aHIeB, a AJ0aHCKOI0 A3LIKA — § PYCCKUX, ITPesK/e BCEro, N3-3a Pasniuil B KyIbTYPHO-HAIMOHAJILHOM
BOCIIPUATHH MOIIM YIWBJICHUA ¥ B OTPAKEHUN CEMAHTHKU aMAPATHBA B A3BIKE, ABJAMIEMCA ATHUIE-
CKUM 3JIEMEHTOM CO3HAHHA ero HocuTesell. I'laBHAA mpUYMHA TPYAHOCTEH B YCBOGHHH CIIOCO6OB BHIpA-
HeHUA aJMUPATHBHON MOJAJHHOCTH 3aKJIIYAETCA B TOM, 9TO B alGAHCKOM A3HIKE OHA 00'HEKTHBUPYETCA
rpaMMaTH9eCKd, BEHIPaKaAch popMaMu 0co000T0 HAKJIOHEHHA, TO €CTh aMUPATUBHAA MOJAJLHOCTH B aJ-
0aHCKON ABLIKOBOIN KapTHHE MUpa ABJAETCA OJHON M3 (OpPM 00HEKTHUBHON MONAJBLHOCTH, B PYCCKOM iKe
ASBIKe aMUPATHBHAA MOJAJLHOCTD ABJIAETCA PA3HOBHAHOCTHIO JHUNIb CyOLEKRTHBHON MOJAJBHOCTH, TAR
Kak OOLIYHO peasusyeTcd JeKCUIeCKUMU CPeICTBAME, KOTOPHe CTPYKTYPUPYIOT COOTBETCTBYIOMIEe yHK-
IIIOHAJBHO-CEeMaHTHIECKOe T10JIe. B YCTHOI peun cpeicTBOM peaans3anuy aIMIPATABHOCTH KAk MOJAIbHON
KaTeropuy ABJAETCA TaK#e WHTOHAIWA, a B MHChbMEHHON — IyHKTyarnudA. Pemenne Bompoca o coOOTHO-
IIEHUN CII0CO00B BHIPAKEHNUA BOCXUIIEHWUA W YAWBJIEHHA B aJI0AHCKOM U PYCCKOM ABHIKAX aKTYaJbHO U
I (pyHIAMEHTAJIbHBIX, W 1A OPUKJIQTHBIX JUHIBUCTHIECKUX HCCJAEI0BaHWN. BamHbIM AB/IAETCA yCTa-
HOBJIEHHE COOTHOCUTEJbHBIX Iap ¥ MX BAPUAHTOB B COTIOCTABIAEMBIX A3BIKAX, BHIABJIEHNE KOTHUTHBHBIX
OCHOBAHHIl i BHIPAKEHUA TAHHOTO THIIA OTHOUICHW{ TeMU WM WHBIMU CIIOCOOAMM HOCUTENAMH aJ0aH-
CKOT'0 ¥ PYCCKOTO A3BIKOB, HEKOTOPHIE IPYTHe BOIPOCH. Beé 9T0 MOMKHO CIYRUTH ONTUMUBALNY TIPUEMOB
YCBOGHHUA PYCCKOTO A3BIKA AJOAHIIAME U aJ0aHCKOTO A3BIKA PYCCKUMU, & TaKiKe [JIA COBEPIICHCTBOBAHUA
HIePeBOIECKUX TIPHEMOB.

Ananus ncexeosanuii u myoaukamuii no necaexyemoii mpodaeme. [{na Mlapaa Bamnm moganpHOCTS —
9TO Iylla MpeJIokeHnd, U, KAK ¥ MBICJb, OHA 00pasyeTcd, B OCHOBHOM, B pe3yJIbTaTe aKTUBHOU OIepaIiy
TOBOPAIIETO Cy(ObeKTa. Y YEHBIl CIMTAJ, UTO B JIOOOM BHICKABHIBAHUU PEAJU3YETCA IPOTHBOIOCTABICHUE
(DaKTUIECKOTO COflepHaHNA (IUKTYMA) U MHAVBUIYAJbHON OLIEHKN U3JaaraeMbix gaktoB (Momyca) [1, c. 44].
PaccemarpuBas Bompoc o mopaJdbHOCTH, akanemuk B. B. BuHorpamoB mmimer, 9T0 Kammoe TpeiomeHue
BEJIIOYAET B ce0s MOTAJbHOE BHAUCHNE KAK CYIIeCTBEHHbIN KOHCTPYKTUBHEIH PU3HAK, TO €CTh COfIEPKUT B
cebe ykasaHue Ha OTHOIIEHHE K IefCTBUTEIbHOCTH. JI1060€ 11eJ0CTHOE BRIPaKeHe MBIC/IH, TyBCTBA, 00y K-
IeHHdA, OTpaKasd IefCTBUTEILHOCTD B TOI MM NHOU (hopMe BEICKA3BIBAHNUSA, 00JIEKAETCA B OHY U3 CYIIeCTBY-
IOIIUX B TAHHON CHCTeMe A3bIKa MHTOHAIMOHHBIX CXeM HPeJJIOMeHNA 1 BRIPAKALT OHO U3 CHHTAKCHIECKUX
3HAYEHU, KOTOPHIE B CBOEI COBOKYITHOCTM 06pasyioT KaTeropuio MonaabHocTH [3, c. 55—-56]. B «Pyccroit
rpammaruke» (1980) TepMuH «MOTAJIBbHOCTH) 0003HAYAET «Pa3HBIE ABIEHUSA, 00HeINHAEMbIE TeM IIPU3HA-
KOM, 9TO BCe OHM TaK WIM MHaYe — TPaMMATHIEeCKH, JeKCHIECKY, HHTOHAIIMOHHO — BBHIPAKAIOT OTHOIIEHNE
TOBOPAIIETO K COOOIIAEMOMY MM COO0INAeMoro K feficTBUTeabHOCTHY [6, T. 2, c. 214].

A. B. Bonyapko u ero mocsefoBaTeJu MOTAJbHOCTH HHTEPIPETUPYIOT KaK (YHRIMOHAJIHHO-CEMAHTH-
9eCKYI0 KaTeropuio, BHIPAKAIOILY0 PasHBle BUIbI OTHOIIEHWA BHICKA3BIBAHUA K JAeficTBUTebHOCTH. [Ipn
PacCMOTPEHNH PA3JUYHBIX TUIIOB MOJAJbHBIX SHAYEHWH IEHTP TAKECTH IIEPEHOCUTCA B 9TOM CIydae Ha
aHAJM3 MOIAJbHON CeMAHTUKY HA YPOBHE BHICKA3hBaHUA [2, c. 264].

B pa6orax MHOruX JUHI'BHCTOB ITPOBOAUTCA pasTpaHUYeHNe 00bEKTHBHON U CyOBHEKTUBHON MOIAJb-
HocTH. Bo-11epBEIX, pedb HAET 0 MOJAJbHBIX 3HAYEHUAX NeHCTBUTENBHOCTH (IMEET MECTO, UMEJIO JIU MeCTO,
OyzmeT Ju IMEeTh MecTO coo0IIaeMoe; pasHad CTelleHb BePOATHOCTH, HeOOXOMMOCTH HUJIX JOCTOBEPHOCTH €8
OCYTIECTBJEHHA) 1, BO-BTOPHIX, 0 PA3HHIX Cy(O'beKTUBHHIX yCTAHOBKAX TOBOPANIMX (coryacue, Hecoriacue,
BO3pasKeHue, MPeJINoJoMeHe, COMHEHNE, YUBJIEHNUe, HeJaHne, yBepeHHOCTh) [4, ¢. 67]. Ilpu o6bekTuB-
HO#l MOZIaJIbHOCTH BHIpasKaeMoe 3HaUeHHe ABJIAETCA IPAaMMATHIECKUM, TIOCKOJIBKY UMeeT (DOPMHI BHIpake-
HHA B I'PaMMaTHIeCKOi TapagurMe npeAukaTuBHOH equHubl. Cy0beKTUBHAA MOATBHOCTD JUIIEHA TAKUX
HapajurMaTuIecKux OTHOIIEHWI.

TepMUHBI «aIMAPATHB) U «AIMUPATHBHOCTE) OblLIU BBeJieHE B 1878 r. dumonorom-6anranucrom Orio-
croM J[030HOM IIpu MBY4eHUHU COOTBETCTBYIOIIUX IIAr0JbHHX (opM anbaHCKOro A3bka. Bei6op HasBaHUA
(¢pp. admiratif), mpoucxomAIero OT raaroja co 3HaYeHHEM «BOCXUMATHCA» (Pp. admirer), [lo30H 06b-
ACHAET TeM, 9TO ONHCHIBaeMble (POPMBI MMET «0co60e 3HaYeHNE BOCXUIIEHHWA WM YIAWBJICHUSA, NOPOW
upoHugeckoro» [9, p. 226-227].

Psan uccnenoBaredeii mosaraer, 4To aIMUPATHB H0JKEH GBITH 000C00JI€H OT KATErOPUH HBUACHINAJIb-
HOCTH, TIOCKOJIbKY B €I'0 CeMaHTHKe He COIEPKUTCA HI YRA3aHUA HA MCTOYHUE HH(OPMAINH, HA SHAUYCHHA
nepeckasa, HU TPUMUCHIBAHUA TON WJIM WHOW CTeleHW BEPOATHOCTH coobinaeMoit mHpopmanuu [7]. Ilo
CPABHEHHUIO e C NHINKATHBHEIM HAKJIOHEHNH aMUPATUB BHPaKaeT HOBYI, HEORHUAAHHYI0 HHPOPMAIIAIO
[10, p. 185-200]._

II. Memupait numer, 9To anbGaHCKUil aMUPATUB Kak CAMOCTOATENbHOE IJIAI0JbHOE HAKJIOHEHWE II0
CBOell CTPYKType He MMeeT aHAJOTOB HH B OJHOM IPYTOM MHIOEBPOIEHcKoM f3bike. [lame IMIpU WCIOJIb-
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B0BAHUM MOAOOHOMN CTPYRTYPH B 6OITapCKOM ¥ MaKe[OHCKOM A3BIKaX OHA peaJusyeTcs JHIIb YACTHIHO €
TaK HABHIBAEMBIM (II€PECKa3bIBAHHEM), KOTOPOE HCIIOIB3YeTCA [JIA BHPAMKEHUA YAUBIEHHA IOBOPAIIETO
[8, f. 906].

ITocranoBKa Mceae0BaTEIbCKUX 3a/1a4. B 1aHHO# cTaThe MBI OTPAHUYMBAEMCA PACCMOTPEHHEM MO-
NaJbHOM CeMaHTHKY aJIMAPATHBHOCTU M MBYYaeM TOJbKO A3HIKOBHIE CPEJICTBA BHIPAKEHUA MOJAIBHOMN Cce-
MaHTHKY Y[WBJIEHHA B aJ0aHCKOM U PYCCKOM fABHIKAX, a Takike TPYAHOCTU Iepefadd TAKOro THIA MO-
JaJbHOCTH TIPH IIepeBOfie C OHOTO A3HIKa Ha Apyroil. CiemoBaTesbHO, IEJbI0 UCCAETOBAHUA ABJIAETCA
BBIABJICHUE CIIEIU(PUICCKUX CPEJICTB BHIPAKEHNA aJIMUPATHBA B PYCCKOM M asnbaHCcKoM Asnkax. O6bex-
TOM HAIIET0 WCCJIeN0BAHUA ABJIAETCA (YHKINOHAJIbHO-CEMAHTUYECKAA KATeTOPUA aMUPATHBA, 00HeIu-
HAWINAA PA3HOYPOBHEBBIE CPEJICTBA BHIPAMKEHHA YIUBICHUA B aJOAHCKOM M PyccKoM s3bikax. IIpeamer
U3ydeHHA — AHAJN3 CXONHBIX W CHENU(PUIeCKUX ASHIKOBEIX CPEJICTB BHIPAKEHHUA MOJAJHHOIO 3HAYEHUA
VAUBIEHUA B JBYX fABHIKAX M MHTEPIPETAINA aJIMUPATHBHON MOJAJbHOCTH, TOMHIECTBA M TPAHCHOPMEL,
WCII0JIb3yeMble TIPU TI€PEBOJIE.

M3in0xenne 0CHOBHOTO MaTepuaJa. OMOIA YUBICHUA ABIACTCA YHABEPCAJbHBM KOMIIOHEHTOM Jy-
XOBHO#I KyJIbTYpPHl, KOTOPaA B PA3HHIX A3BIKAX BhHIpakaeTcA M0-pasHoMy. VIMEHHO Cy('beKTHBU3M B HHTEP-
HpeTanuy OKpyKaomeil Hac TeficTBUTENBHOCTH 00YCJIOBJINBAET U CHENU(PUIECKHe CIIOCOOL BHIPAKEHU.
OpHa u Ta e IefHCTBUTeILHOCT MOKET BRI3BATH Y TOBOPAIIET0 PA3HOE SMOIMOHAILHOE OTHOIIEHNE, U 3Ta
e JIeHCTBUTEIbHOCTh MOKET OLIeHUBATHCA C PasHHEIX cTopoH. CieoBaTesbHO, COO0IIaAeMOe MOKET IIPHo6-
PeCTH! pasJuIHbIe HDMOIMOHAJIbHEIE XaPAKTEPUCTUKY.

ComnocraBasaa (QyHKIMOHAJILHO-CEMAHTHIECKHE B0HB aMUPATUBHOCTH B AJOAHCKOM M PYCCKOM A3HI-
Kax, cpasy GpocaeTcs B IJasa creluduieckad CTPYKTypa CEMAaHTHKU aJMUpPATHBA B aJb6aHCKOM. flmpom
(LIeHTpOM) TI0JIA B a6AHCKOM SA3BIKE CIYKUT MOP(OJOTHIeCKOe HAKIOHEHWe aaMupaTuBa. ['aarojbHbie
(OpPMBI aIMUPATHBA MOKA3HIBAIOT peajbHOe [IeHCTBHE, COMPOBOMKIAIINIEECA BHPAKeHNeM YIUBISHUA T'0-
BopAmero. CaMbIMu yIIOTpeOUTENbHBIMA (POPMaMy YUBJICHAA B aJ0QHCKOM A3BIKe ABJIAITCA: HACTOAIIEE
BpeMs (lakam), mpomenmee Bpema (lakésha, paskam laré, paskésha laré). Otu popMBl yIUBIEHNUSA, COOT-
BeTCTByoIIHE (JopMaM PYCCKOTO TJIaroja Moims, IOMAMO MOJAIBHOIO 3HAUEHNUSA, CBA3AHHOTO C MOMEHTOM
pedn, UMe0T COOTBETCTBYIIINEe BpeMeHHEIe 3HaYeHud [8, f. 913].

B oraimuume ot anbaHckoro, pycckuii A3LK He UMeET 0COOBIX MOP(OJIOTHIECKUX CPEMICTB I BHIPAKEHUA
MOJIQJILHOTO 3HAUEHUSA YAUBJICHNUA. ECIM MBI MCKIOYNM HHTOHAIIMIO KaK YHUBEPCAJbHBI CII0CO6 BHIpake-
HUA MOJAJBHBIX 3HAUEHUH (B YCTHOH peun), PyHRINOHAJIbHO-CEMAHTHIECKOe 11016 aIMAPATHBA B PYCCKOM
ASBIKE OKAMKETCA (POPMUPYEMBIM, Kak IIPABUJIO, JJEKCHIECKAMY CPEJICTBAMHU: BBOIHBIMA CJIOBAMU TUIIA 0KA-
3b18a€MCS, HABEPHOE, 6UOHO U T. I., — KOTOPHIE BEIPAKAIOT OTHOIIEHUE TOBOPAIIEro (MUNIYINero) K TOMYy,
0 4éM oH roBoput (mumert). EcrecTBeHHO, 3TH CpeiCcTBa MPUCYTCTBYIT U B aJ0AHCKOM fABHIKE, HO OHU
ABJATCA HepUePUITHBIME dTeMEHTAMU JAHHOTO (PYHKINOHAJIbHO-CeMAHTHIECKOTO MOJIA.

[TockoabKy MOTAIBHOCTD ABJIAETCA OTHUM U3 00A3aTEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB BHICKA3BIBAHWA, TO TIEPEBOJ
He MOKeT CUNTAThCA a/IeKBATHEIM, €CJM B HEM He COXpaHeHa MOJAJIbHOCTh TeKcTa ncrounnka. ruopupo-
BaHMe MOJIAJbHON CeMAHTHKH CHeJNaJI0 OB HeBO3MOKHEIM IIOHMMAaHUe CYTH CaMOro IpoIiecca IepeBoja 1
IIepeBOYECKUX IIPe0OPasOBAHUIA.

Kak npasuio, MofabHEIe 3HAYEHHA B IIEPEBO/IE TIEPENAITCA TEMH e CPeJICTBAME, YTO U B OPUTHHAJIE.
Ho B HamieM caydae B pycCKOM A3BIKe HET OCOOBIX TVIATOJBHBIX (POPM JIJIA BHIPAKEHUA MOJAJILHOTO 3HA-
qeHuA yauBaeHuA. [[Ja BeIpameHns dTOT0 3HAUCHUA PYCCKUI A3BIK B OCHOBHOM HCIIOJNB3YeT JeKCHICCKIe
CpeJCcTBa, KOTOPHIE ¢ (PYHKIIMOHAIBHON TOYKY BPEHNUSA CIYHAT II0OKA3aTeNAMHI 3TOH MOJAIBHOCTH.

ITepeiimem K paccMOTpEHHI0 HEKOTOPHIX CIy4aeB MHTEPIPETAINH IVIATOJbHBEIX (JOPM aIMUpPATHBA aJ-
6aHCKOr0 A3HIKA ¥ Iepelladd WX BHAUEHUIl B PyCCKOM fABHIKe. IIpuMeps! B3ATH U3 al6aHCKON U PYCCKOM
XYIO#eCTBEHHON JUTepaTyphl. BoT HECKOIBKO IpUMEpOB:

1) - Mos u nxeh, — u pérgjeqj vajza... St thua ti té mos flasim fare?

— Uné dashkam qé ju té mos flisni fare, késhtu?

— Mama, ti sonte je nervoze. Mé miré getésohu njéheré... (K. Blushi, Ne shtépiné tong, f. 145).

— He wunsmuce!- cxasanra desywna... Hau mol xoweuws, wmobv, mvr 6006uje moauanu?!

— Tax s, okaseiBaerca, xowy, ¥mobvl 6b. MoLUALU?!

— Mama, vy wmo mot max pasrepsnunaracs? ¥Ycnorotics, naxoney!

2) Até telefonin e paske marré shumé zét, tha njé rekrut duke dashur té pértérinte bisedén (1. Kadare,
Dimri i madh, f. 453).

Bupgno, 30oposo donér mebs amom meneon, ecau mo. mar Hewasuden, — crasanr cudesuluti psoom
¢ KPECMbIAHUHOM HOB00paHEY, wmobb, noddepicams becedy.

3) Kétu qenka si fillimi i botés — tha Iliri (1. Kadare, Dimri i madh, f. 397). —

Tax, HABEPHOE, HAUUHALOCH COMBOPEHUE MUPA», bl — bl, NOJYMar Haup.

C momormpio riaroJabHEIX (opM aamupatuBa (dashkam, genka, paske marré) roBopAmMil BEpaKaeT
CBOE yIuBJIEHHE OT HeOKUNaHHHIX feficTBuil. [Ipu oTcyTeTBIM aHANOTMYHEIX JOPM B PYCCKOM A3BIKE Iepe-
BOJIYMKY MpUGErau K BBOIHEIM clioBaM oxassieaemcs (1), naseproe (2) u sudrno (3). Bes ucnonnzoBanus
ATUX CJIOB, CUTyaIusA OblIa OBl IIpeJcTaBIeHHA HMOIMOHAJILHO HeliTpatbHo. [ nitoerpayn cpaBHA-
BaeM I[ePeBOJI CAeIYIIIeil CUTYaINHN:

Njéri ia mbushe pérséri goten (djalit).
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— Si té duket? — tha shoferi me mustage.

— Qenka e hidhur — tha djali... (N. Lera, Bora e fundit, f. 62).

Emo-mo nanun emy nusa.

— Hy xan, npasumces mebe? — cnpocus ycamoiii.

— OHO ropsEo0e, — 0meemus MaLbUUK. ..

B an6anckom opurmHaJe MaJbuMK, KOTOPHIl BIEPBHIE TOTPOGOBAJ MUBO, HE OMHUIAM, YTO OHO OYIET
TOPbKUM, ITOTOMY €T0 yAWBJIEHWE B CBABU C 9TUM BHIpasmaeTcsa ¢opmoil anmupaTtuBa genka (e hidhur) B
HacroAmeM BpeMeHH. B mepeBojie aTa cuTyanua ocraJsgach SMOIMOHAIBHO HEHTPAJIbHOR. OMOIMOHAIbHBIN
HeiiTpaauTer naHHO# pemuku (Ono 2opvroe) MOEKHO OBLIO OBl U30EHKATH, €CaU GBI EPEBOTIUK HCIIOJIb-
30BaJI BBOJIHOE CJIOBO oxasviéaemcs. CpaBHuTE: - *OHO, OKA3BIBACTCA, 20PbKO0E, — OMBEMUTL MATLUUK. ..

Uro06bl mepeaTh yAUBJICHIE MOBOPAIIETO, TEPEBOTINKN HHOTIA MCIIOJIb30BAIM TONIUHHY COGCTBEH-
HYI0 MOZIAJIbHY 10 JIEKCUKY, Ha3BaHUe [efiCTBUA / COCTOAHNUSA, BOCTIPHHIMaeMble Kak yauBaenue. Hampumep:

— Kam njé shishe fare té vogél me raki. Do?

— Ehé, -tha Beni. — Ku e paske gjetur? (1. Kadare, Dimri i madh, f. 460).

— ... ecmo Hemnozo paruu. Xoueurn?

— 0-e0, — yausnaca Bawn. I'0e maxoe darom?

B an6anckoM TekcTe coGeceHUE BEIPaKaeT CBOE yAUBJIeHUE (OPMOl AJIMAPATHBA B IIPOIIE/IIEM Bpe-
MeHu paske gjetur (natimu). IleperT agMupaTuBHOI OPMEI TepejaH PYCCKOi IIarolbHoR GopMoit you-
suacs: O-eo, — yausniaca Ban. Mempomerne 0-20 ycuimBaet MoIaIbHOe 3HAUYCHUE YAUBICHUA.

B mepeBonax ¢ pycckoro Ha anbaHCKWH HAMU OLLIN 3aMedeHBl HEKOTOPHIE OTKJIOHEHHSA, ABJIAIOIINECA
CJIeICTBUEM HeIPaBUJIbHO HHTepIpeTalyeii opurutaia. CpaBHUBaeM IepeBOJ [BYX IOAOGHBIX CUTYAIHIL:

1) - Jla pasBe 6pamey, uxnusi npuexasu? Bradumup Usanviu? — cnpawusaem Ouymenos... (A. Ue-
XOB)

— Paska ardhur véllai i gjeneralit, Viadimir Tvanigi?

2) - I'y6epnamop npuexan!

— Bepno?

— Cam suden, npuexan (M. I'opviruii).

— Ka ardhur veté guvernators.

— Vértet?

— FE pashé me syté e mi!

B opurunasge B o6oux caydaax BHesamHoe MogBIeHne TeHepada (1) u ry6epHaropa (2) BHIBBAJIO yAUB-
JeHHe rosopAmero. B mepBoM caydae mepeBon ToueH. [lja mepenadd SMOIMM YAMBIEHUA [EPEBOTIUK
HpaBUJIbHO BHOpAJ afMUPATUBHYI0 (POPMY B IpoluejuieM BpeMeHH. Bo Bropowm ciydae, HAIIPOTHB, BMECTO
(OpMBI aIMUPATHBA KCIONH30BaH MepPeKT WHANKaTUBa. lIpaBuibHEIA TIepeBO] 3TOf CTPYKTYPH Ha aJ-
OaHCKWI A3BIK ObLT Ol TakuMm: - Paska ardhur veté guvernatori!

[TpuBomum emé oxHy momo6HYyI0 cuTyamnuio us nepesoga pacckasa M. I'opproro «Magrap Yympan:

Pada 2o60pum : Tw, Jlodiro, xopomo urpaems wa cxpunxe! Kmo mebe coenan e€ maxyro wymryro u
360HKYI0? —

Rada tha : Ti Llojko i bie miré violinés. Kush ta ka béré kété violiné qé bie kaq bukur e émbél?

BockamnareJbHE 3HAK B KOHIle PYCCKOT0 TEKCTa yKasbiBaeT Ha yauieHue Panpl or urps Jlofiko Ha
ckpunke. ViMeHHO 3Ta aMoIua He epenana B nepeBone. Hacroamee Bpemsa unnukatusa (i) bie (urpaeirs)
IOJKHO OBLIO 3aMeHeHO dopmoit anmupaTuBa (i) rénke. Cpasuure: *Rada tha: «Sa bukur i rénke violinés
ti Llogko! Po kush ta ka béré kété violiné qé tingélloka kaq bukur e émbel?»

WHorma B mepeBogax ¢ aJ6aHCKOTO A3BIKA MCIOAB3YIOTCA Tak#ke OPMBI PYyCCKOT0 HHPUHUTHBA, KOTO-
phie B MyOJMITUCTHEE, TIOMUMO HEORUAAHHHIX JeficTBU, BEpamaoT uponui. Hanpumep:

Kush ju lejon té flisni késhtu pér vendin toné? Si u fitoka ose u humbka Shqipéria si njé lojé bixhozi?
(I. Kadare, Dimri i madh, f. 153).

— Emo dan 6am npaso 6 mawom mone e060pums o nauesi cmpane?... Ilpourpars Anbaruio, BRIATPATH
Aabanuio? Touno 6 wapmounoti uepe.

B mpuBenéHHOM BHINIE KOHTEKCTE MOMKHO MCIIONH30BATH AHAJUTHIECKYI (POPMY ITOBEIUTENHLHOTO Ha-
KJIOHeHMA (MMIIepaTuBa) ¢ ¢opmoobpasymomeil yactumeit dasadi: CpaBHuTe:

*- Kmo dan 6am npaso 6 maxom more 20860pumo o naweti cmpane?... [lapai nponrpaem, BhIHTpaeM
Aabanuio, mouno 6 KapmouHow uzpe.

BuiBogpl. IIpuBeéHubIe IPUMEPH He MCYEPIIBIBAIOT PA3HOOOGPASHBIX CPEICTB BHPAKEHUA MOJAIBHOTO
3HAYEHNA yAUBIEHUA. JTO JUNIb YaCTh MX, HanboJgee 9acTO MCIOJb3yeMble cpejcTBa. VI3 mamomeHHOrO
BHJIHO, 9TO «(MEPAPXUA» CPEICTB BHPAKEHNUA MONAIBHOTO BHAUEHNA YAUBICHUA B aJ0AHCKOM U PYCCKOM
A3BIKAX He coBnajaeT. Ho 1y mpakTHK IepeBojia He 09eHb BaKHO, BHIPAKAETCA U MOJAJIbHOE 3HAUCHUe
MOP(OJOTHIECKUMHU, CUHTAKCUIECKUMH 00 JeKCHIeCKUMHU cpejcTBaMU. BakHo, 4T0Ob OHU cOBIAJATH
¢yHEIMOHAIbHO. PYHKINOHAIBPHO-CEMAHTHIECKAA KATEeTOPUA aJMUPATHBA PYCCKOI0 ABHIKA M COOTBET-
CTByIOIIAA el rpaMMaTHdIecKas KaTeropusa aIMUpaTHBa B aJOAHCKOM A3BIKe MMEIOT Kak o0Iue IJId ABYX
A3BIKOB, TaKk W HEKOTOPHE clienuguieckue, CBONCTBEHHBIE Ka#I0OMy U3 HHUX, CPEJCTBA BhHIpakeHHA. B
HOJABJAIIIEM GOJBITHHCTBE CIyYaeB IIPHU IePeBojie OTMEYAeTCA IparMaTudeckasd TOEIeCTBEHHOCTb OpH-
runaiay. HecoBnasenue cpecTs BrpameHna MOJAILHOCTH aIMAPATHBA HEPEIKO IPUBOJUT K HAPYIICHUIO
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IParMaTudeckKoro MOTEHIMAAa ABHIKOBBIX €UHUI] WA K HETOYHOMY PACKDPHITHIO aIMUPATUBHON MOIATE-
HocTH B mepeBofax. CiemnoBaTeqbHO, MEPCHEKTUBHBIM B PAMKAX PYCCKOTO W aJOAHCKOTO A3HIKO3HAHUA
ABJAETCA NAJbHEHITNI TOUCK 3aKOHOMEPHOCTEH IepeBojia KOHCTPYKIMI, BHPAKAOMUX aIMUPATHBHYIO
MOJIQJbHOCTD, ¥ BOBMOMKHBIX TIPH 9TOM TIEPEBOIECKUX POIIeHUH.
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acmipanT kagenpu pociiicbroi MoBu Ofiecbkoro HanjoHaabHOTO yHiBepeutery iMewi I. I. Meunnrosa; ®panmysspruit
GyxnbBap, 24/26, m. Oneca, 65058, Yrpaina; cr. BURIagad Kadeapu cJI0B’AHO-GAIKAHCBRUX MOB, KOOPAUHATOP BiffiNeHHA
pociitcbroi moBu Tupancbkoro yHiBepcurery; Bya. Eanbacan, m. Tupana, AnGamis; rea: +35542452610;
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JTESARI BACOBH BUPAKEHHSA AJIMIPATHBHOQI MOJAJBLHOCTI TA CIIOCOBH i 3BBEPEKEHHA
B IEPEKJIAZII (HA MATEPIAJII AJJBAHCBROI TA POCIIICHKOI MOB)

Anorania. Mera crarti — BuABuTH cuernudiuni 3aco0u BUpaKeHHA aJMipaTHUBY, & TaKO# BUBHAUUTU NEAKI MOMKJIMBI
nepekJaafampbki pimenua. 06°6kT BUBIeHHA — (YHKITIHO-ceMaHTHIHA KaTeropifd afMipaTuBy, fika 06’ 6IHye pisHOpiBHEBI 3a-
co0u BUpPAKEHHS TIOMUBY B alT6AHCHEIH i pociiichkiit MoBax. IIpegmerom nociireH s € iHTEPIPETAIliA MOJATIBHOCTI aaMipa-
THUBY, aHAJi3 NOAIGHNX i crienu(iTHNX MOBHUX 3aC00iB BUpakeHHA MOJAJILHOTO 3HATEHHSA TIOUBY B IBOX MOBAX, TOTOKHOCTI
it TpaHC(OpPMH, BUKOPHCTOBYBaHI B mepekaaii. Pe3y.IbTaToM focHiiReHHA CTAJI0 BUABJIEHHA TOTO, IO 3aCO0U BUpPAMEHHA
anMipaTuBy B aJ0aHCBKIN i pocifichkiil MoBax € pisHMME: B aJ1GaHCBKiNl MOBi 3ac0o0M BHpaskeHHA HMOAUBY 00’€IHAHO B I'pa-
MaTHYHi# karTeropii agMipaTuBy, B pocCificbkiil #e eMOI[il0 OAUBY BUPAKEHO JEKCUYHO, 3/1e6LIbIIOr0, BCTABHUMH CJIOBaMH.
TpyznHomi neperIaTy MOJATILHOTO BHAUEHHA IIOJJUBY CIIPHINHEHO CaMe acHMeTpieio 3aco0iB BUpaKeHHA CeMATHIHOI KaTero-
pii axmipaTuBHOCTI B 060X MOBax. Bucaoprn. Kareropia agmipatuBy, BUOKpeMiIeHa B albaHChKii i pocifichkiit MoBax, Mae Ak
3araJbHi g 000X MOB, Tak i fedki crienudivtni 3aco0u mepeadi, BIACTUBI ofHil 3 HUX. Y mepeBamHil GibIIoCTi BUMAAKIB
TepekJIaay BiI3HAUAETHCA MparMaTHIHa TOTOMKHICTH opuriHaty. PosGimuicTs 3aco6iB mepemadi aamMipaTuBHOI MOFATBHOCTI
HEpiZkO IPUBBOJUTH 10 NOPYIIEHHA TPATMATHIHOTO IIOTEHIiaJy MOBHUX OJ[MHUIIb 460 /10 HETOYHOTO POBKPUTTSA MipaTHB-
HOTO 3HAUeHHSA B Teperaagax. IIpakTHIHA 3HATAMICTH TOCTI IR HHA TIOJIATAE B YMOMKINBICHHI BCTAHOBATH OCHOBHI 0001~
BOCTi IepeKIaLy CeMaHTHIHHUI KaTeropii 14 BUKOPUCTAHHA OTPHMAHUX Pe3yJbTAaTiB ¥ BUKJIAJAIBKIN po6oTi 8 miAroTOBKN
BUKJIAIATiB POCifichKOl Ta aJa6aHCHKOT MOB, & TAKO: TIePeKIaadiB 3 PoCiiichkol MOBH Ha aIGaHCBHKY i 3 aJa6aHCHKOI Ha pociii-
cbky. Kpim Toro, orpumaHi naHi MOKYTh GyTH BUKOPHCTAHI I/ BIOCKOHAJEHHA KOMII'I0TePHUX IIE€PeRIAJAIBKUX IPOrPaM 3
pocificbkol MOBU Ha aJGaHChKY i HABIAKH.

Ruouosi caoBa: anmipatB, QyHKIiHO-cCeMaHTHYHA KaTeropif, meperaas, o6’éKTHBHA MONAJBHICTh, Cy6 6KTHBHA MO-
JAJbHICTD, POCifichbko-aT6aHChRUi TIepeRIa.
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SOME MEANS OF EXPRESSION OF ADMIRATIVE MODALITY AND METHODS OF ITS CONSERVATION
IN TRANSLATION (BASED ON ALBANIAN AND RUSSIAN LANGUAGES)

Summary. The purpose of the article is to identify specific means of expressing the admirationl, and also to establish
some possible translation solutions. The object of this study is a functional-semantic category of the admiration, combining
different levels of expression of surprise in the Albanian and Russian languages. The subjeet of the study is the interpre-
tation of admirative modality, the analysis of similar and specific language means of expressing the modal meaning of sur-
prise in both languages, identities and transforms used in translation. The result of the research was the discovery that the
means of admirative expressing in the Albanian and Russian languages are different: in the Albanian language, the means
of expressing surprise are combined into the grammatical category of admirative. In addition in Russian the emotion of
surprise is expressed lexically, mostly by introductory words. Difficulties of translating the modal meaning of surprise are
associated precisely with asymmetry in the means of expressing the semantic category of admiration in both languages.
Conclusions. Albanian and Russian admiratives have some common and some specific means. In the overwhelming ma-
jority of cases, a pragmatic identity is noted for the original. The mismatch of means for expressing admirative modality
often leads to a violation of the pragmatic potential of lingual units or to an inaccurate disclosure of admirative modality in
translations. The praetical significance of the research is the ability to establish the basic features of the translation of this
semantic category for the use of the results obtained in the training of teachers of the Russian and Albanian languages, as
well as translators from Russian into Albanian and from Albanian into Russian. In addition, the data obtained can be used
to improve computer translation programs from Russian into Albanian and vice versa.

Key words: admirative, functional-semantic category, translation, objective modality, subjective modality, Russian-Al-
banian translation.
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